
FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologî.'üo nP
Homologation nP

« - 5 3 3 6

Group M /  U '

FICHA DE HOMOLOGAÇÀO CONFORME O ANEXO J DO CÔDIGO DESPORTIVO INTERNACIONAL 
HOMOLOGA TION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNA TIONAL SPORTING CODE

Homologaçâo valida a partir de 
Homologation valid as fro m __ 01 JIIIL 1987 nO grupo 

in group _

Foto A 
Photo A

Foto B 
Photo B

1. Definiçôes 
Definitions

101. Fabricante
Manufacturer V olksw agen do B r a s i l  S .A .

102. Denominaçâo comercial — Modelo e tipo 
Commercial name(s) — Type and m odels Gol 1 .6

103. Capacidade cùbica 
Cylinder capacity _ 1 595 ,37

104. Tipo de construçâo
Type o f car construction

□  Separada, material do chassis
separate, material o f chassis______ a ç o / s t e e l

IX) monobloco
unitary construction

105. Numéro de volumes
Number o f volumes_____ S o is / "two

108. Numéro de lugares .
 Number o f places c in c o / f i v e

.cm



Màrca Volkswagen Modelo
.Mode!_ Gol 1.6 Homologaçâo n9

Homologation n9.
B - 5 3 3 6

2. Dimensôes, Peso 
Dimensions. Weight

202. Comprimento total 
Overall length_____ 3 790 . mm ± 1%

203. Largura total 
Overall width. 1 601 .mm  ± 1%

Onde medida • .
Where P a ra r-la m a  d i a n t e i r o / f r o n t  w in g

204. Largura da carroceria 
Width o f bodywork:

a) Medida no eixo dianteiro _
A t fron t axle___________________‘ . mm ± 1% .

b) Medida no eixo-traseiro 
A t  rear axle__________ 1 590 .mm ± 1%

206. Distância entre-eixos Direito
Wheelbase: Right

209. Balanço: Dianteiro

2 358 .mm ± 1%
b) Esquerda 

Le ft:____ 2 358 .mm ± 1%

0  ver hang: Fron t : . 778
.mm  ± 1%

b) Traseiro 
Rear:__ 654 .mm ± 1%

210. Distância "G " (volante-parede de separado traseira) 
Distance "G "  (steering wheel — rear bulkhead)____ 1 465

.mm ± 1%

3. Motor (Em caso de motor rotativo, ver Artigo 335 na ficha complementar)
Engine: ( In case o f rotative engine, see Article 335 on complementary form).

301. Localizaçâo e posiçâo do motor o /
Location and position o f the e/7< ^ / n g - longitudinal ̂ 20 direita/front longitudinal) 20°right

303. Cicio
nyrif> 4-tenpos //|-stroke

304. SuperalimentaçâoücMi/nlo; tipo 
Supercharging yfdif'no; type____
(Em caso de superalimentaçào, ver também Artigo 334 na ficha complementar) 
(fn case o f supercharging, see also Article 334 on complementary form)

305. Numéro e disposiçâo dos cilindros
Number and layout o f the cylinders 

306. Sistema de refrigeraçâo

quatre, em linha/four, inline

Cooling system. liquido/liquid

307. Cilindrada a) Unitaria
Cylinder capacity: a) Unitary 8 9 8 ,8 4  ^^3

b) Total 
b) Total 1 595 ,37 . cm

c) Total mâxima autorizada 
c) Maximum total allowed:______595 >37 .cm

(Esta indicaçlo nâo é para ser considerada em Gr. N) 
(This indication is not to be considered in Gr. N)

/lUTOW



Marca Volkswagen Modelo
. Model_ Gol 1.6 Homologaçâo nP

.Homologation n9.
f l - 5 3 3 6

312. Material do Bloco dos •; i indros 
Cylinder block material______

313. Camisas; xicz/nao 
Sleeves: jas^no

ferro fundido/cast iron

c) Tipo 
Type:.

314. Diâmetro 
Bore____ 81 .mm

315. Diâmetro maximo autorizado 
Maximum bore allowed_____ 81 .mm

(Esta indicaçâo nSo é para set considerada no Gr. N) 
ITbis indication is not to be considered in Gr N)

316. Curso 
Stroke.

318. Biela:

77.4 .mm

a) Material b) Tipo da cabeça de biela
Connecting rod: Material . ^ 9 °  I or j ado/forged steel g jg

50.6

bi-partida/split
c) Diâmetro interno da cabeça da biela (sem casquilhos) 

Interior diameter o f the big end (without bearings):.. . mm ±0,1%

d) Distância entre os eixos:
Length between the axes: ^44 .mm (± 0,1 mm)

e) Peso minimo: 
Minimum weight:. 580

319. Arvore de manivelas:
Camshaft:
a) Tipo de construçâo

Type o f manufacture inteirça/ one piece____
b) Material

Material_________ferro nodular/nodular iron
c) B  fundido Cl forjado 

moulded stamped 
e) Tipo de mancais

Type o f hoarlnnc l i S  O S /p la in

d) NP de mancais . ,
Number o f hearings d n c o / f i v e

f) Diâmetro dos mancais 
Diameter o f bearings_ 54 . mm ± 0,2%

g) Material de capa do mancais
Bearing caps material________ferro fundi do/câ sf iron

h) Peso mfnimo da arvore de manivelas nua
Minimum weight o f the bare crankshaft 10 452 ^

320. Volante do motor a) Material
Flywheel

321. Cabeçote
Cylinder head

Mgteria! fe^ro fundido/cast iron
b) Peso minimo com coroa de partida

Minimum weight o f the flywheel with starter ring 7 182
a) Numéro de cabeçotes b) Material

Number o f cylinder heads one Ma terial  aluminio/aluminurn
323. Alimentaçâo por carburador(es) 

Fuel feed by carburetter(s)
a) Numéro de carburadores 

Number o f carburators.^
b) Tipo

ixm / one

Type IXtplo. descondente/ 2  bbl doimdraft 
c) Marca e modelo

Make and model 450400_____________



Marca
Make _

Volkswagen Modelo
. Model _ Gel 1,6 Homologaçâo n9

. Homologation n9 . 1 - 5 3  3 6

d) Numéro de passagens de mistura por carburador 
Number o f mixture passages per carburetor ___ duas/

e) Diametro màximo da flange na sai'da do carburador 
Maximum diameter o f the flange hole o f the carburetor exit port

f) Diametro do difusor no ponto de estrangulamento méximo 
Diameter o f the venturi at the narrowest po in t_______________

30-30 .m m

21-24 - 0,25 jn m

324. Alimentaçâo por injeçâo 
Fuel feed by injection 
b) Modelo do sistema de injeçâo 

Model o f injection system___

a) Marca
Manufacturer .

c) Modo de dosagem de combustivel □  mecânico n  eletronico Dhidràulico
Kind o f fuel measurement mechanical electronical hydraulical
c l)  Bomba de pistâo sim/nâo c2) Mediçâo do volume de ar sim/nâo

Piston pump yes/no Measurement o f air volume y es/no
c3) Mediçâo da massa de ar sim/nâo c4) Mediçâo da velocidade do ar sim/nâo

Measurement o f air mass yes/no Measurement o f air speed yes/no
c5) Mediçâo da pressâo de ar sim/nâo Qual é a pressâo de regulagem?

Measurement o f air pressure yes/no Which oressure is taken for measurement?
d) DimensSes efetivas do ponto de mediçâo na àrea de estrangulamento 

Effective dimensions o f measure oosition in the throttle area
e) Numéro de saidas efetivas de carburante 

Number o f effective fuel outlets
f) Posiçâo das vàlvulas de injeçâo □  Coletor de admissâo □  Cabeçote

Position o f injection valves Inlet manifold Cylinderhead

bars

mm

g) Peças do sistema de injeçâo que servem para a dosagem de carburante 
Statement o f fuel measuring parts o f injection system_____________

325. Arvore Comando de vàlvulas a) Numéro . b) Localizaçâo
Camshaft Number one Location_____no cabeyote/OEC__________
c) Sistema de acionamento d) Numéro de mancais por arvore

Driving system_______correia den~!«ada/ cog belt Number o f bearings fo r each shaft cinco/five
f> Sistema de comando das valvulas , .

Type o f valve operation___________ direto/direct______________________________
326. Oistribuiçâo 

Timing
e) Levantamento maximo 

Maximum valve l i f t
Admissâo
In le t____

com folga de
9 ,4 . mm

Escapamento 
Exhaust_______^ . mm

with clearance. zero . mm. zero
. mm

327. Admissâo a) Material do coletor
Inlet Material o f the manifold.
b) Numéro de elementos do coletor 

Number o f manifold elements —

aluainio/aluininuni
um/one

d) Diâmetro màximo das vàlvulas 
Maximum diameter o f the valves 

f) Comprimento da vàlvula 
Length o f the valve___

38,1 mm

9 8 ,7  -  1 ,5 .mm

c) Numéro de vàlvulas por cilindro 
Number o f valves per cylinder _ 

e) Diâmetro da haste da vàlvula
Diameter o f the valve stem___

g) Tipo da mola de vàlvula 
Type o f valve springs___

umma/ one
7 ,9 7  -  8 ,2 .m m

helieoidal/helical

[ ^ (  F.l.S.A.
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.Model_
Gel 1.6 Homologaçâo nP

.Homologation nP_
« - 5 3  3 6

328. Escapamento a) Material do coietor
Exhaust Material o f the manifold.
b) Numéro de elementos do coietor

Number o f manifold elements____ um/ one

f e r r o  fu n d id o /c a s t  i r o n

e) Diâmetro màximo das vàlvulas
Maximum diameter o f the valves 33 >3 

g) Comprimento da vélvula q n +
Length o f the valve____________ ~ 1

.mm

d> Numéro de valvulas por cilindro / 
Number o f valves per r.ylinrler ^ 3 /  

f) Diâmetro da haste da vélvula 7 ^  §

.mm

Diameter o f the valves stem 
h) Tipo da mola de vélvula 

Type o f valve springs_____

.mm

h e l i c o i d a l / h e l i c a l

330. Sistema de igniçâo a) Tipo 
Ignition system Type.
b) Numéro de vêlas por cilindro

b a t e r i  a /b a t te r y

Number o f plugs per cylinder______ uma/ one
c) Numéro de distribuidores 

Number o f distribu tors__ 1/  one

333. Sistema de lubrificaçlo 
Lubrification system

a) Tipo .  ,  /  b) NCimero de bombas de ôleo ,
7-̂ pe c a r t e r  ilm id o /w e t Number o f o il pumps 

suap

4. Circuito de combustfvel 
Fuel circuit

401. Reservatôrio 
Fuel tank

a) NCimero 
Number, 

c) Material 
Material.

n/um/one
b) Localizaça-o T r a s e ir a ,  sob o p o r ta -ra a la s  

In ra tinn  R e a r, Under trnnk___________

a ç o /s te e l
d) Capacidade méxima 

Maximum capacity^ 55 l i t r o s /5 5  l i t e r s

5. Equipamento elétrico 
Electrical équipement

501. Bateria(s) 
Battery(ies)

a) Numéro 
Number. uma/one

6. TransmissSo 
Drive

601. Rodas motrizes 
Driving wheels

(Sdianteiras
front

□  traseiras 
rear

602. Embreagem b) Sistema de comando
C/u tch Drive system_______
c) NCimero de discos 

Number o f plates.

m e ca n io o /m e ch a n ica l

3/urn/one
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603. Caixa de mudanças 
Gear-box

a) Locaiizaçâfo .
! nratinn c o f r e  do m o to r /e n g in e  com partm ent

b) Marca "manual"
"Manual" make Volksw agen

c) Marca "automatica" 
"Autom atic" make _

d) Localizaçâo da aiavanca de marchas .
Location o f the gear lever_____________ a s s o a lh o / f  lo o r

e ) Relaçâo 
Ratios

Manual /  Manual Automatica /  Automatic Caixa supl. /  Additional G.B.

relaçâo
ratio

nP de denies 
numlaer o f 
teeth

S
■s
1

relaçâo
ratio

nP de denies 
number o f 
teeth

s relaçâo
ratio

nP de denies 
number o f 
teeth

S

<4

1 3.454 38:11 y / s 3.454 38:11
y
s

2 1.944 35:13 y / s 1.944 35:18
y
s

3 1.285 36:28 y / s 1.461 38:26
y
s

4 0.909 30:33 y / s 1.206 35:29
y
s

5 1.032 32:31
y
s

Ré/R 3.166 38:12 n /n 3.166 38:12
n
n

Cons
tante
Cons
tant

f) Posiçâo das marchas 
Goar change gate

!) ®  ©  O Q ©  O

604. Sobremultiplicaç*fo 
Overdrive

a) Tipo /  
Type

b) Relaçâo > 
Ratio * / *

c) Numéro de denies 
.  Number o f teeth_ A s .

d) Utilizàvel com as seguintes marchas 
Usable with the following gears__

AUTOUR
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Volkswagen Modelo
. Model_

Gol 1.6 Homologaçâo n9
Homologation n9. f l - 5 3 3 6

605. Reduçâo final
Final drive
a) Tipo de reduçâfo final 

Type o f final drive
b) Relaçâfo 

Ratio
c) N9 de dentes 

Teeth number
d) Tipo de limitaçâo de 

diferencial (se previsto)
Type o f differential 
limitation ( if provided)

e) Relaçâo de caixa de transferência 
Ratio o f the transfer box_______

Diant. /  Front Tras. /  Rear

hipoide/hypoid •A
4 ,1 1 1

3 7 :9

/
• /  •

•A
606. Tipo de érvore de transmissào _ . ,

Type o f the transmission shaft seini—aryorss coni jun1<a3 hor.ocine'ticas cada.
Tifo half-shafts with tv7o constant velocity’' joints each

7. Suspensâo 
Suspension

701. Tipo de suspensâo 
Type de suspension

a) Diant. McPherson 
Front

b) Tras. eixo de torçSo/torsion heara axle 
Rear

702. Molas helicoidais 
Helicoidal springs

703. Molas de laminas 
Leaf springs

704. Barra de torçâo 
Torsion bar

Diant sim/!R55 
Front yes/i^H

Diant. xiadnâo 
Front ^ ^ i'n o

Diant. x 5ia?/nao 
Front XÿOJî/no

705. Outro tipo de suspensâo; ver foto na pagina 15
Other type o f suspension: See photo or drawing on page 15

Tras. sim/K5<3t 
Rear yes/aat.

Tras. adiD^nào 
Rear :çpmno

Tras. sixDï'nâo 
Rear ^yes&io

^L /TO W \0^^



Marca
Make^ Volkswagen

707. Amortecedores 
Shock Absorbers
a) N9 por roda 

Number per wheel
b) Tipo 

Type
c) Principio de funcionamento 

Working principle

Model o
. Model_ Gel 1.6 Homoiogaçâo nP

« - 5 3 3 6

,

D iarl /  Front Tras. / Rear

Uffl/one um /one

t e le s c o p ic o / t e le s c o -  
......... ~ p lc

h id x s u l i c o / h y d r a u l i c

t e le s c o p ic / t e ls s c o p io

h id r a u l i c o / h y d r a u l i c

8. Trem rolante 
Running gear

801. Rodas 
Wheels

a) Diametro diant.
Diameter front 13 " /3 3 0  s 2 .mm

Tras.
R ear  ^3 »/330,2

803. Freios 
Brakes

a) Sistema de frenagem 
Braking system____ duple, hidraulico/double, hj'draulic

b) NP de ciiindros-mestres b1) Diametro
Number o f master cylinders 1 duplo/ tandem  20,6 ^2._______

c) Servo-freio s im /nâ i c l)  Marca e tipo
Power assisted brakes yes:$aex Make and type VTII

d) Regulador 3SX0l/nao d l)  Localizaçâio .
Braking adjuster ôêb& io Location_______ • / * _____________

.mm

e) NP de cilindros por rodas 
Number o f cylinders per wheel 
e l) Diametro

Bore
f) Freios à tambor 

Drum brakes
f1) Diametro interno 

Interior diameter 
f2) NP de sapatas por rodas 

Number o f shoes per wheel 
f3) Superficie de frenagem 

Braking surface 
f4) Largura das sapatas 

Width o f the shoes
g) Freios a discos 

Disc brakes
g1) NP de pastilhas por rodas 

Number o f pads per wheel 
g2) NP de pinças por roda

Number o f calipers per wheel

Diant. /  Front Tras. / Rear

tun/one uia/one

44 mm ^4»3 mm

• / •  mm f± 1,5 mm! mm (± 1.5 mm!

. A d u a s / two

• / •  cm^ 169 ,64

• / •  mm 30 mm

Haas/ tw o • A

Um a/ one . A

miERNTi}

AUTO^^

8
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Model o Gol 1.6 Homologaçâo n9
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g3) Material das pinças 
Caliper material 

g4) Espessura maxima do disco 
Maximum disc thickness 

g5) Diâmetro exterior do disco 
Exterior diameter o f the disc 

g6) Diâmetro exterior do contato 
das pastilhas com o disco 
Exterior diameter o f the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diâmetro interior do contato 
das pastilhas com o disco 
Interior diameter o f the 
shoe's rubbing surface 

g8) Comprimento total das pastilhas 
Overall length o f the shoes 

g9) Discos ventilados 
Ventilated disc 

910) Superficie de frenagem por rodas 
Braking surface per wheel

Diant. /  Front Tras. /  Fear

f e r r o  f u n d id o /c a s t  i r o n

12 i  1----------------------------------- mm

--------^ ^ 9 ---------- f+ 1 ffiujf

236 1  1 ,5’  ̂  mm • / •  mm

152 -  1 ,5
r: mm

4 2 ,5  i  1 ,5 • / •  mm

xkn/nao

511 ,95

sim/nao
yes/no

• / •  cm^

h) Freio de estacionamento Sistema de comando
Parking brake Command system___
h2) Localizaçâo da a lavan^^^^  c e n t r a l / c e n t r a l  Eleito sobre as rodas

tu n n e l
Location o f the lever. On which wheels

m e c a n ic o /r .e c h a n ic a I
XSaefX Tras.
^xatax. Rear__________

804. Direçâo 
Steering

a) Tipo 
Type.

b) Relaçào 
Ratio.

p in h a o  e c re m a lh e ira / r a c k  and p in io n

1 9 ,2 :1
cl Servo-direçâ’o 

Power assisted
X l^n a o
JfXSÛJO

9. Carroceria 
Bodywork

901. Interior 
Interior

a) Ventilaçâo simi6o3oc
Ventilation yes/ss.

f) Teto solar opcional :5inz/n§o 
Sun roof optional yyesjno 

f2) Sistema de comando
Command system______ « /«

g) Sistema de abertura dos vidros laterais: 
Opening system for the side windows: 

902; E x t e r io r  a) N9 de portas laterais
Number o f doors_____d u a s /tw o

c) Material das portas 
Door material

b) Aquecedor 
Heating 

f1) Tipo . 
T yp a  * / ♦

Diant. /  Tras.
Front /  Rear__
b) Porta tras.

Rear tailgate 
DIant. /  Tras. 
Front /Tras.__

xiztx/nâfo
y gsi io

m a n iv e l a /c ra n lc

simâsSz
yes/m.

a ç o /s te e l

F.I.S. A.
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d)

e)

f)

g>

h)

k)

m)

Material do cap<> jianteiro 
Front bonnet mc<t irial___ a ç o /s te e l
Material da tampa ,'<orta-malas/porta traseira
Rear bonnet/tailgate material_____________
Material da carroceria
Bodywork material__________ a ç o /s te e l
Material do parabrisa
Windscreen materia!_____________________

aço) /s te e l

Material do ôculo traseiro 
Rear window materia!___ Vidro temperado/tempered g la s s
Material dos vidros das vigias traseiras
Rear quarter lights materia!___________Vidro teisperado/tempered glciss_________
Material dos vidros laterais Diant. /  F ro n t  Vidro temoerado/tendered frlass
Side window materia! Tras. !  Rear___V id r o  t em Pernrio /tpm ppT 'fid  g ] a.<̂.=i
Material do parachoque dianteiro
Materia! o f the front bumper____
Material do parachoque traseiro 
Materia! o f the rear bumper_____

a c o /s te e l

a ç o /s te e l

INFORMAÇÔES COMPLEMENTARES COMPL EM EN TAR Y INFORMA TION

A r t  321 e ) Â ngu lo  e n tre  os e ix o s  das v â lv u la s  de a d n issa o  e e s c a p e /a n g le  betw een in ta k e  
and e xha u s t v a lv e s *  a x is  : 0 °

A r t .  605) Reduçâo f i n a l / f i n a l  d r iv e  b ) 4,444  3 ,8 8 8

c )  4 0 î9  35*9

AUT0^^Q5^>

10
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Fotos /  Photos 

Motor /  Engine

C) Perfil direito do motor retirado
Right hand view o f dismounted engine

D) Perfil esquerdo do motor retirado 
Left hand view o f dismounted engine

E) Motor no seu compartimento 
Engine in its compartment

F) Cabeçote nù 
Bare cylinderhead

IIUIIIIIIIIIIKMimfWff///

•ti

11
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G) Camara de combustâo 
Combustion chamber

•Ŝ  Carburador(es) ou sistema de injeçâo 
Carburetor(s) or injection system

f h

A

I) Coletcr de admissâo 
Inlet manifold

J) Coletor de escapamento 
Exhaust manifold

O To r

Transmissîo /  Transmission

S) Carcaça da caixa de mudanças e alojamento da embreagem 
Gearbox casing and dutch bellhousing

/iUTO^’

12
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. Model_ Gol 1.6

Suspensao /  Suspension
T) Trem dianteiro completo retirado

Complete dismounted front running gear

Tremrolante /  Running gear 
V) Freios dianteiros 

Front brakes

Carroceira /  Bodywork 
X) Painel de instrumente 

Dasti board

Homologaçâo nP
.Homologation nP- « ‘ 5 3 3 6

U) Trem traseiro completo desmontado 
Complete dismounted rear running gear

m
j

\

W) Freios traseiros 
Rear brakes

Y) Teto solar 
Sunroof

F.I.S.A.

11



Marca
Make_

Volkswagen Modelo
.Mode!_

Gol 1.6 Homologaçâo n9
.Homologation

« - 5 3  3 6

Desenhos /  Drawings 

Motor /  Engine

I Orif/cios de admissfo do cabeçote, lado do coletor (tolerância das dimensôes: —2%, +4%) 
Cylinderhead inlet ports, manifold side (tolerances on dimensions: —2%, +4%)

R.1505

CDm

II Orif icios do coletor de admlssSo, lado do cabeçote (tolerância das dimensôes; -2% , +4%)
Inlet manifold ports, cylinderhead side (tolerances on dimensions: —2%, +4%) RÜÂS,

III Orificios de escapamento do cabeçote, lado do coletor (tolerância das dimensôes: -2%, +4%),
Cylinderhead exhaust ports, manifold side (tolerances on dimensions: —2%, +4%) „

K - i j

IV Orificios do coletor de escapamento, lado do cabeçote (tolerâncias das dimensôes: —2%, +4%) 
Exhaust manifold ports, cylinderhead side (tolerances on dimensions: —2%, +4%)

RJ25

A U m

14
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SuspensSo / Suspension

XV Sistema de suspensSo, segundo o artigo 705 ou em substitüiçào das fotos 0  e P. 
Suspension system according to article 705 or replacing photos O and P.

( in te n c io n a la e n te  em b r a n c o / in te n t io n a l ly  l e f t  b la n k )

15



FEDERATION iNTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Grupo A  / P  
Group M/ D

f l -  5 3 3 6

Marca
Make— Volkswagen Modèle 

.Mode!_ Gol 1.6

Dimensdes interiores como definidas pelo Regulamento de homologaçâo 
Interior dimensions as definied by the Homologation Regulations.

/

B (Altura sobre os bancos dianteiros) 
(Height above front seats)________

C (Largura nos bancos dianteiros) 
(Width at front seats)________

0 (Altura sobre os bancos traseiros) 
(Height above rear seats________

E (Largura nos bancos traseiros) 
(Width at rear seats)________

F (Volante — pedal de freio) 
(Steering wheel — brake pedal).

G (Volante — parede de separaçjfo traseira) 
(Steering wheel — rear bulkhead)______

H =  F + G = . 2 100

955

1 340

900

1 345

635

1 465

.mm

------------

F .I .S .A .y
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FcDERATiON IMTERNATiONALE 
DU SPORT AUTOMOBiLE

Homologaçâo NÇ
Homologation N9

« - 5 3 3 6
Extensao N<; 

Extension M
Grupo
Group 01 /  0 1 £T

Ficha de extensâo de homologaçâo oficial F ISA 
Forrn o f extension to the o ffic ia i FISA homologation

CO ET Evoluçâo normal do tipo: a partir do numéro chassis
Normal evolution o f the typa: as from chassis numbsr______ 9B JZ2Z30ŒTOOOOOl

□  VF Variante de fornecimento /  Supply variant

□  VO Variante de opçâo /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Hûrnologaçâo vâüda a partir de 
Homologation valid as from___

0 1  JIIIL. 1987 no grupo 
, in group ̂

Fabricante
Manufacturer do B r a s i l  S» A»

Modelo e Tipo 
. Model and type . -Gol. 1..6

Pégina ou ext. 
Page or e x t

Art.
A r t

Oescriçâo
Description

Redesenho da frente/front end restyling ( foto A da ficha de homo- 
logaçao/photo A on the Homologation form).

Redesenho da traseira/rear end restyling (foto B da ficha de homolo- 
gaçao/photo B on the Homologation form).

202 

209 a: 

209 b)

Comprimento total/overall lenght 3. 8lO mm 

Balanço dianteiro/front overhang 763 mm 

Balanço traseiro/rear overhang 689 mm

10 902 L )

902 m)
Plâstico polipropileno + aço/polipropylene plastic + steel 
Plâstico polipropileno + aço/polipropylene plastiç_±_^eel

/IL 'TO W O ^^



Marca Volkswagen Modeio
. Model_ C3ol 1.6 Homologaçàc N9

.Homologation N9.

A - 5 3 3 6

Fotos /  Photos Extensao NP 0 1  /  0 1 ET
Extension NQ

P h o to  A P h o to  B

ft



M m

FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AÜTÔMOBILE

Homologaçâo NP
Homologation N9 j

i- 5 3 3 6
ExtensSo N9 

Extension N9

Grupo A  / Q  
Group D d i 7 d 1 Ét

■ Ficha de extensâo de homologaçâo oficial F ISA - 
Form o f extension to the offic ia l FISA homologation, ,<■

(S ET Evoluçâo normal do tipo: a partir do numéro chassis 9BWZZ2!30ZHTX)00001
Normal evolution o f the type: as from chassis number ------------------------------------------

□  VF Variante de fornecimento /  Supply variant

□  VO Variante de opçâo /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologaçâo vâlida a partir de 
Homologation valid as from-----

no grupo 
. in  group A

Volkswagen do B r a s i l i a
Modelo e Tipo 

.Model and type. Ool 1 .6

Pâgina ou ext. 
Page or e x t

Art.
A r t

603 e)

603 f

Descriçâo
Description

...
Manual /  Manual Caixa supl. /  Additional G.B.

relaçfo
ratio.

nP de dental 
number of 
teeth 1

relaçio
ratio

nP de denies 
. number of 

teeth 1

A 3.454 38:11 y /s 3 .4 5 4 38:11
y  >
s

2 1 .944 3 5 î 18 y /s 1.944 35*18
y
S I

3 1 .285 36:28 y /s 1.461 38:26
y  ;
S '

4 0.909 30:33 y /s 1 .2 0 6 35*29
y ^
s

6 0,729 27*37 y /s 1.032 32:31
y , 
8

Ré/R 3 .166 38:12 n 3 .1 6 6 38:12 n

Cons
tant*
Cons
tant

1 - 3 - 5
2 -  4  -  H



-'S;-?9 * I.- Si*

Vv
% 1 ■'* -̂  *

FEDERATION INTERNATiOMALE 
DU SPORT AUTO'ViOBILE

Grupo
Group B

Ficha de extensâo de homologaçâo oficial F ISA 
Form o f extension to the o ffic ia l FISA homologation

Homologaçâo M?
Homologation /,'?

A - 5 3 3 6

Extensao N? 
Extension NÇ

02 /  0 1 Ï0

D  ET Evoîuçâo norms! do tipo: a partir do numéro chassis
Normal evolution o f the type: as from chassis number.

D VF Variante de fornecimento /  Supply variant 

K  VO Variante de opçâo /  Option variant 

□  ER Errata /  Erratum

01 JÜII. 1987HomoluQâçjo V a l id a  a partir de 
Homologation valid as from__

Fabricante
Manufacturer VoIkr,T;p,.c:qn do B r a r . i l  S . A .

Modeio e Tipo 
.M ode land type.

no grupo 
. in  group_

C ol 1 .6

Pigina ou ext. 
Page o r e x t

8 /9

8 /9

A r t
A r t

803

803

DescriçJo
Description

P r e io  d i a n t e i r o / f r o n t  b ra k e  (p h o to  l )

Todas 33 m edidas e c a r a c t e r i s t i c a s  ig u a is  as do m odelo de b a se , e x c e - 
t o / a l l  m easures and c h a r a c t e r is t ic s  e q u a l to  th o s e  o f  th e  base m o d e l, 
e x c e p t:

803 e l )  48 mm 
803 g6.) 238 i  1 mm 
803 g7 ) 146 mm 
803 g 8 ) 46 i  1 ,5  nun 
803 glO) 5 54 ,93  cm2

F r e io  d i a n t e i r o / f r o n t  b ra k e  (p h o to  2 )

Todas as m ed idas e c a r a c te r { s t ic a s  ig u a is  as do m odelo de b ase , e x c e - 
t o / a l l  m easures and c h a r a c t e r is t ic s  e q u a l t o  th o s e  o f  th e  base m ode l.

I L - i u u t

803 el) 48 mm 
803 g4 ) 19 -  1 mm.
8*^3 g5 ) 238, 1  1 mm 
803 g 6 ) 228 mm 
803 s l )  153 mm 
803 g8 ) 100 ±  1 mm
803 s 9 ) Discos ventilados/ventilatei discs
803 glO) 448,85  cm2

i -  (. F.I.S. A.

■SLL'^l t o w o îS ^



Marca
t i‘ake_ Volkswagen Modelo

. M odel_ Gol 1,6 Homologaçâo ib ” 5 3 3 6
.Hom ologation N 9__________

Extensdo N9 0 2 / 0 1  VO
Extension N 9___________ ______

Pégina ou ext. 
Pege or ext.

A rt
Art.

Descriçâo
Description •

9 803 P r e io  t r a s e i r o / r e a r  b ra k e  (p h o to  3 )

Todas as c e d id a s  e c a r a c t e r i s t i c a s  ig u a is  as do m ode lo  de b a s e , ex- 
c e t o / a l l  m easures and c h a r a c t e r is t ic s  eq,ual t o  th o s e  o f  th e  base 
m o d e l, e x c e p t;

803 f l )  200 mm • ’ ‘
603 f 3 ) 251,32  cm2 

. . 803 f 4 )  40  mm

8 803 R e g u la d o r /b ra k in g  a d ju s te r  (p h o to  4 ) 
803 d l )  e ix o  t r a s e i r o / r e a r  a x le .

6 603 • C a ix a  s u p le m e n ta r /a d d i t io n a l  g e a rb o x  (p h o to  5 ) ,

■ ■ .. " ■ ■ i '  . . . . ■

•



•<—

Marca
Make- Volkswagen

Modelo 
.Mode!_ Gol 1.5 Homologaçâo N9 

.Homologation N9

* ■ 5 3  36

Fotos /Photos

ïh o to  1

R io to  5

Extensao NP 
Extension N9.

Photo 2

0 2  /  0 1 VO

Photo 3 Photo 4

\



FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 

PRODUCTION CERTIFICATE

Constructeur Vqlksw^en dq Br^il .S.A.
Manufacturer

Modèle de voiture 

Car Mode!

No d'homologation 

Homologation No

Gol Type ou désignation commerciale

Type or commercial designation 

Qol 1.6

Nature de l'extension 

Nature of the extensio n

PRODUCTION

Je soussigné certifie que la production mentionnée 
ci-contre s'entend pour des voitures entièrement 
terminées, identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour ce modèle.

/ hereby certify that the production indicated 
opposite concerns cars which are entirely 
completed, identical and in conformity with the 
recognition form submitted for the said mode!.

Fonction îVp.duçt, Te.ch,, As.si,st - Mgr. 
Position Racing supervisor

Mois / Année 
Month / Year

7 /86

8/86

9/86

10/86

11/86
6

7

8

9

10 

11 

12

TOTAL

Nombre
Number

1 961 

1 825 

1 471 

1 764 

330

7 351

Observations 
Remarks ;



rFPERATlON INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 
PRODUCTION CERTIFICATE

Constructeur . V9llîmgÇiî.(Jq 
Manufacturer

Modèle de voiture .... 9°^
Car Model

N d ’homologation 
Homologation N*

Da t e .. Jp.ne 20, ̂

Type ou désignation commerciale 
Type or commercial designation

Gel 1.6

Nature de l'extension . Type (e t)
Nature of the extension ...........

PRODUCTION

Je soussigné certifie que la 
production mentionnée ci-contre 
s entend pour des voitures entière
ment terminées, identiques et 
conformes à la fiche d'homologation 
presentee pour ce modèle.

I hereby certify that the production 
indicated opposite concerns cars 
which are entirely completed, 
identical and in conformity with.the 
recognition form submitted for the 
said model.

Fonction .. jvjgr
Position Racing supervisor

Moi s/Année 
Month/Year

3

4

5

6

7

8 

9

10 

11 

12 

ITOTAL

Nombre
Number

12/86 243

1/ 8? 963

2/ 8? 833

3 /8 7 1155

4 /8 7 1 363

5 /8 7 1 015

5 572

Observations 
IRemarks :


